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AHHOTANOMUA

Beenenue. Crarbst npencrasisgeTr coOol NMPOAOHKEHHE MCCIEAOBAHUS B paMKax M3YYEHHUs! XOJIO-MEPOHHMHUYECKHX
CTPYKTYP B MAaHCHICKOM SI3bIKE B IIpejeiax OOLUIMPHOrO JIEKCHMKO-CEMaHTHUECKOTO TIOJISl «TEJIO0 YEIOBEeKa» W IOCBSIIEHA
aHaJIM3y JEKCHKO-CEMaHTUIECKOH IPYIIIBI «PyKa UYeI0BEKa» (32 MCKIIOUYCHHEM HANMEHOBAHUN KOCTEH).

Lenb: mOCTPOUTH U MPOAHAIU3UPOBATE XOJIO-MEPOHUMUYECKYIO CTPYKTYPY B JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM TpyIIe HOMHU-
HalUi 4acTed pyKU 4eJIOBEKa.

MarepuaJibl HCCJIEJOBAHMSA: COMAaTHUECKUE JIEKCUUYECKUE EAMHUIIBI CEBEPHOM JUAIEKTHOM IPyIIbl MAHCHICKOTO SI13bI-
Ka, JINYHAsl KapTOTeKa aBTopa.

Pe3yabTaThl H HayyHasi HOBU3HA. C 11€JIbI0 JEMOHCTPAIlMK CUCTEMHOCTH U CTPOTOH yNOPsS04€HHOCTH COMaTHYECKOM
JIEKCHKH BIIEPBBIE BBISBIEH U CHCTEMAaTH3MPOBAH CIIMCOK HAMMEHOBAHUH JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKON TPYIIIBI «PyKa 4eI0OBe-
Ka» (35 nexkceM) ¢ puUBIIeYEHHEM OOIIMPHOTO JIEKCHKOTPa(hMUECKOTO MaTepraia Ha BEpXHECOCHBHHCKOM, CPEIHECOCHBIH-
CKOM, CBI'BUHCKOM M BEPXHEJIO3bBHHCKOM IOBOPaX COCHBMHCKOTO JHANIEKTa MAaHCUHCKOTO A3bIKa, ONpe/eNeHa UX CeMaH-
THKa; Ha MaTepHualle BBISABIECHHBIX JIEKCEM IOCTPOEHA XOJI0-MEPOHUMHUYECKAs HEPAPXUS JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOW TPYIIIIBI
«pyKa 4eJI0BEKa», yCTAHOBJIEH €€ THIL.

Amnanus HCCIICAYEMbBIX JICKCMYCCKUX COMAaTUYCCKUX €AMHUI ITOKa3ajl, YTO NPEUMYIICCTBCHHO UX OCHOBY COCTaBJIAIOT
HOMMHALIMM MCKOHHOI'O JPEBHErO MPOUCXOKIeHUs. JlanbHellee MONOJHEHUE JAaHHOM COMATHYECKOM I'pyHIbl IPOUCXO-
JIMJIO Ha MOCIEOYIOMIEH CTaJny BOJIONNN MAaHCHHCKOTO SI3bIKA B YrOpCKH nepuox. Hanbonee MHOTOUYMCIICHHBINA CIION
COCTABJIAIOT JICKCUYCCKUC €AMHUIBI, ITIOABUBINUCCS B IICPUOJ CaMOCTOATCIIBHOI'O CYIIECTBOBAHUA MaHCHUNCKOTO s3bIKa. B
nocyeayomeM GOpMUPOBAHHE U PA3BUTHE COMATHUECKOH JIEKCHKHN ITPOUCXOAMIIO HE TOIBKO 33 CYET BHYTPEHHHUX PECYPCOB,
HO U B P€3yJbTaTe BHELIHETO BIMSHUSL.

[TonyyeHHbIC TaHHBIC MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHbI B JICKCUKOJIOTMYCCKOH U JICKCHKOTpapuUueCcKoil paboTe, B TOM YUCIIe
COITOCTABHUTENBHOTO XapaKTepa, a TAaK)Ke IMPU CO3JaHUU SJIEKTPOHHBIX KOPITYCOB MAaHCHICKOTO SI3BIKA.

Knruesvie cnosa: xono-MepoHUMUYECKask CTPYKTypa, XOJMOHUM, MEPOHUM, MAaHCUNCKUIL S3bIK, COMAaTHUYECKasl JIEKCHKA
MaHCHHCKOTO SI3bIKa, JICKCUKO-CEMaHTHYeCcKas IpyIlna, COMaTu3M

bnazooaprnocmu: aBTOp cTaThby BhIpaskacT OJIar0AapHOCTh PELIEH3CHTaM U MH(OPMaHTaM.

Jna yumuposanus: JJuancnamona O. FO. Xono-MepoHMMHYECKHE OTHOLICHHUSI B MAHCHICKOM SI3bIKE (Ha MpUMeEpe JIeK-
CHKO-CEMaHTHYECKOI IPYIIIbI «pyKa yenoBekay») // Bectuuk yrpoenenus. 2023. T 13. Ne 3 (54). C. 425-434.
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ABSTRACT

Introduction: the article is a continuation of the research within the framework of the study of holo-meronymic structures
in the Mansi language within the vast lexical-semantic field “human body” and is devoted to the analysis of the lexical-
semantic group “human hand” (with the exception of the names of bones).

Objective: to construct and analyze the holo-meronymic structure in the lexical-semantic group of nominations of
human hand parts.

Research materials: somatic lexical units of the Northern dialect group of the Mansi language, personal file of the
author.

Results and novelty of the research: for the first time, for demonstration of the consistency and strict order of somatic
vocabulary, a list of names of the lexical-semantic group “human hand” (35 lexemes) with the involvement of extensive
lexicographic material in the Upper Sosva, Middle Sosva, Sygva and Upper Lozva subdialects of the Sosva dialect of the
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Mansi language is identified and systematized; their semantics is determined; the holo-meronymic hierarchy of lexical-
semantic group “human hand” is built on the material of the identified lexemes; it type is established.

The analysis of the studied lexical somatic units has shown that mainly their basis consists of nominations of primordial
ancient origin. Further replenishment of this somatic group occurred at the subsequent stage of the evolution of the Mansi
language in the Ugric period. The most numerous layer consists of lexical units that appeared during the period of independent
existence of the Mansi language. Subsequently, the formation and development of somatic vocabulary occurred not only at

the expense of internal resources, but also as a result of external influence.
The data obtained can be used in lexicological and lexicographic work, including comparative work, as well as in the

creation of electronic corpora of the Mansi language.

Key words: holo-meronomic structure, holonym, meronym, Mansi language, somatic vocabulary of the Mansi language,

lexical-semantic group, somatism
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BBenenne

Ha ceropnsiinuii IeHbh B IOJICUCTEME COMaTHYE-
CKOM JIEKCMKHW COBPEMEHHOTO MAaHCHUHCKOIO SI3bIKa
B TIpejieraXx OOIIMPHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO
nonst (JICII) «meno uenosexa» KOMILJIEKCHOMY HC-
CJICIOBAHUIO TIOJIBEPINIACH OJIHA XOJO-MEPOHUMHU-
geckas cTpykrypa (XMC) B rpynmne HauMEeHOBaHHIA
BHEITHUX 4YacTeil rosioBsl yenoBeka [10]. [Ipenmna-
raemas CTaThsl SBISETCS MPOMOJDKCHUEM HM3YYCHUS
XOJIO-MEPOHUMHUYECKUX OTHOUICHWH B Tpeaenax
uccnenyemoro JICII u nocesmaercs npobiaeme cu-
CTEMHOCTH COMAaTHYECKOH JIEKCHKH B TpyNIe Hau-
MEHOBAHMI YacTeH PyKH YeTOBeKa (32 MCKITFOUEHH-
em kocteit). Ha marepuane qaHHOTO JIEKCHYECKOTO
1acTa MpeaNPUHAMAETCS TIOMBITKA €r0 YIOpPSIO-
YUBAHHUS W ONTHMAJHHOTO TIPEJCTABICHUS C TOUKH
3pEHUS JIOTUKO-CMBICTIOBBIX OTHOIICHUH.

OCHOBOI WCCITEIOBaHHS SIBJISIFOTCSL  TEOpETHYe-
CKHME M METOJIOJIOTHUECKUE HAyYHbIE TPY/bl, TOCBS-
IIEHHBIE  MCCIIEAOBAaHUAM CEMaHTUYECKHX  OTHO-
MICHUH W JISKCHYECKOTO COCTaBa SI3BIKOB B (PUHHO-
yropckoit [7; 9; 10; 13; 18; 22; 23; 34], oreuecTBeHHON
[12; 15; 16; 25; 32] u 3apyOexHoi [35; 36; 37; 38; 39]
JIMHTBUCTHKE, U3YYCHUIO OOIIMX BOIPOCOB JICKCHKO-
noruu u Jjekcukorpaduu [1; 11; 14; 19; 20; 21; 29].

MarepuaJibl 1 METOIBI

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS SIBISIOTCS COMaTH-
YeCKHE JIEKCHYECKUE STMHHIIBI BEPXHECOCHBUHCKO-
ro (B.-C.), CPETHECOCEBHHCKOTO (C.-C.), CHITBUHCKO-
ro (C.) ¥ BEpXHEJIO3bBUHCKOTO (B.-JI.) TOBOPOB CO-
CHBUHCKOI'O JIMAJIEKTa, BXOSILEr0 B COCTAaB CEBEp-
HOT'O Hapeuus U MOJI0KEHHOT'O B OCHOBY MaHCHICKO-
IO MUCbMEHHOTO S3bIKa. AHAJIU3UPYEMbIE JIEKCEMBI
M3BJICYEHBI U3 CIIOBApei, yueOHbIX mocoouit [2; 3; 4;
5; 6; 8;22;24; 28; 31; 33; 40], a TakyKe TUIHOM Kap-
TOTEKH aBTOPA, COCTABICHHOH B IpoLecce paboThI C
uH(popMaHTaMH. {151 TOIKOBaHUS 3HAYEHUHN JICKCH-

yeckux equnull (JIE) mpuBnexanuch TOIKOBBIE CIO-
BapH pycckoro si3bika [27; 30].

PaGora BbIMONTHEHA ¢ UCTIONH30BAHUEM METOIOB
CIUIOIIHOM BBIOOPKH SI3bIKOBOTO MaTepuaia, KOMIIO-
HEHTHOT'O aHajK3a U JIEKCUKOrpaduyeckoro onuca-
HUS, JCHOTATHMBHOTO, CHHXPOHHO-COTIOCTABHTEIb-
HOTO, KOJHYECTBEHHO-CTATHCTUYECKOTO METO/IOB,
JTUCTPUOYTHBHOTO ¥ ITapaJINTMAaTHYECKOTO aHATN3a.

Pesyabrarnl

WNuBeHTapb HCCIEAYeMBbIX SI3BIKOBBIX €IMHUIL
cocTtaBuil 35 nekceM, BKJIIOYAIOUIMX MOMUMO Oa-
30BbIX BCE BBISBICHHBIE B MCTOYHUKAX BapHAHTHI
cnHoHUMUYHBIX JIE. He y4ynTeIBanmch B KaduecTBe
OT/ENbHBIX enuHHI opdorpaduyeckre BapUAHTHI
HalMCaHMs OJIHUX M TeX )K€ JIEKCeM, a TaKkKe UX
3anuch Ha natunuie. Hanpumep, JIE saywin, 6daym,
8ayvii, vaybn, wagn ‘Tiiedo’ He TOoAJIexar MoAcyE-
Ty B KQU€CTBE IATH OTAEIbHBIX €AUHMIL, & SIBISFOTCS
BapHaHTaMH JTOMHWHAHTHOM JIEKCEMBI 8aybiH. B Ka-
YecTBE JOMHUHAHT HaMH MOHUMAIOTCS «HUCKOHHBIC
WM BIIOJIHE ACCUMHJIMPOBAHHBIC, CTHIUCTHUECKH
HEUTpaJbHbIE BHICOKOYNOTPEOUTENbHbIE AepUBAIIH-
OHHO MPOCTbIE WM ONPOLIEHHBIE (HETPOU3BOIHBIC)
€IUHUIIBI B UX OCHOBHBIX 3HaueHHIX» [1, 225].

ITo mpu4rHE TOBOPHBIX pa3IU4Mil, a TAKKE BBU-
JIy TOTO, YTO B IIEJIOM B MAaHCHIICKOM SI3bIKE HE BCET-
na HaOmromaeTcst 4€TKoe pasrpaHUYeHre HaUMEHO-
BaHUM OJM3KO PACIIONIOKEHHBIX OTHOCUTENBHO JIPYT
Jpyra yacTeil Tena, OOHU U TE€ K€ A3BIKOBBIC €IIH-
HULBl YYUTHIBAINCH B CTATUCTUKE HCCIEIOBAHMS
eUHOKIBI (Cp. sHble Mmyn€evin 1) GonmbIIOi maner;
2) ykasarenbHbIi maner; 3) Oe3bIMSHHBIN Tajer’).
BonpocurenbHpIMU 3HaKaMH 0003HAYEHBI TIEPEBOJIBI
JIEKCEeM, 3HAYEHUE KOTOPBIX HE CEMaHTU3UPOBAHO.

B3sB 3a HCXOHYIO TOUKY M OIPEIEIUB XOJIOHUM
Kam ‘pyka’ Kak 1eJ1i0e MepBOro YpOoBHS, Obljia Momy-
yeHa cienyromas XMC (cm. taom. 1).
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Tabnuya 1

SIpychbl X010-MePOHUMHYECKOH CTPYKTYPHBI

3 4

Kar
‘pyKa’

BAYBIH ‘TUIEUO’

xane¢l, xagpuimnarra, yanel rowi ~
rowl ‘moaMEBIIIeYHas BajguHa’,
‘TTOAMBIIIKA’

Mapk, marek, kat mark ~ marek
‘PyKa OT TuIeUa J0 MPEAriedbs’

KaT XyT™MuI ~ xyT™men, kat-1au
‘JIOKTEeBOM crub’

KOHBIITYBOBBLUI, KOHBIJIOBBLI,
konlou-lu, kat pas ‘mokoTs’

XyXHH, KaT XyXHH ‘TIpesieybe’

KATXOIIU ~ KAaT XONHU ‘KUCTH’

Karcop ‘3amscTbe’

KaT aia, kat-amna, KaTt XoIu,
kat sis ‘ThUIbHASI CTOPOHA PYKH
(mamonn)’

Karmarra ‘JaJoHb’

Tyn€sbin, Tyns, tul’ ‘maer’:
— pajd, nas Tynesbul, paji

tul’a, kat pajé, THBIT TYJIE€BBLT najbia’

TYJNEBBLI NATTa, TYJIS MATTa,
tula owl ‘moymieuka / KOHYMK

‘OOJIBIION majiel’;

— SHBIT TYJIEBBLUI, XYJITHD
TYAEBbLI, KUTHIT TYJIEBBLI,

3ITbI TyTIEBBLI, OBBLT TYJIEBBLT
‘yKazarenbHbIN naner’;

— KOTHJIb TYTEBELI, 3JTbI
TYNEBBLI, XYPMHT TYJIEBBLT
‘cpeaHuit maner’;

— HAMTAJI TYJNEBBUI, HUJIBIT
TYAEBbLI, SHBIT TYJIEBBLI, CUPBIX
Tyn€BbLN ‘Ge3bIMSHHBIH Manen’;
— CBIpax ~ CBIPX ~ CBIPBIX ~
CHpX TyIEBBII, siréy ~ séryi tul'd,
siry kat tul’, kat tul’ siryén, Manp

‘KOTOTh; HOTOTh’

‘HOrOTH’

KoC, KOoHC, kwons, kwoss

KOCKep, Koctep, kwoss-ker

TYJNEBBUT ‘MU3UHEI’

X0J10-MepOHUMHYECKAsS] CTPYKTYypa
HAMMEHOBAHUI YaCTel PYKH YeJIOBEKa

1. kam (B.-c., c.-C., C., B.-1.) [2,49; 3, 59; 4; 6, 44;
8;28; 22,11, 103; 24, 42], kat [40, 200], kat [31, 74],
kat pal [31, 74] (OykB.: pyka MOJOBHHA) — ‘pyKa’:
«BEPXHSISl KOHEYHOCTh YEJIOBEKA OT TIeya 0 Majb-
1I€B, a TAKXKE OT 3aISICThA 10 Hajabues» [27, 897];

1.2. 6aywvin (B.-C., c.-C., C., B.-11.) [4; 6, 25; §; 22,
I, 25; 24, 22], sayn [2, 49; 3, 59], éaywin [5, 21],
vagon [31, 107], wayn [40, 712] — ‘nnedo’: «4acThb
TYJIOBHIIIA OT LIEU 10 pyKu» [27, 674];

1.3. xayviinamma (B.-c., c.-c., ., B.-11.) [[IMA 1;
[IMA 2; TIMA 4], yanl patta [40, 75], hanl-patta
[31, 66] (OykB.: mazyxa OCHOBaHHUE / BEPXHAA YaCTh
/ mHO); yanél rowi ~ rowi [40, 505] (OykB.: ma3yxa
nu3rud), yanél [40, 75] — ‘moambImieyHas BrajanHa’,
‘oaMBIIIKa’ (BEPOSITHO, ITUMOJIOTUICCKU OT XAH1d

[4], xanld [40, 79] ‘mopor, nepekar’): «BHYTpEHHSIS
4yacTh TuieueBoro cruday [30, 697];

1.2. mapk (8B.-c., c.-c., c., B.-1.) [33, 27; [IMA 1;
[IMA 4: AnranseBa], mark [40, 301], marek [40,
301], kat mark ~ marek [40, 200, 302] — ‘pyxka (ot
rieya J1o Mpearieyss)’;

1.2. xam xymmun ~ xymmen (B.-c., c.-C., C., B.-
1.) [[IMA 1; TIMA 4: Baxtusiposa), kat-yitmil [40,
200] (OykB.: pyka crud / m3ru0), kat-lau [40, 200]
(OykB.: pyKa KOCTb) — ‘JIOKTEBOM CTHO ;

1.3. xonwinoswin (B.-C., c.-C., C., B.-1.) [4; 22, 1,
126; TIMA 2: luaucnamona; [IMA 4: baxtusposa,
Kymaesa], xonwino6win (B.-c., ¢.-C.) [5, 40], konroswin
(B.-c., B.-11.) [TIMA 1; [IMA 4: Anraabesal, kouno-
évln (B.-C., B.-11.) [5, 40], konloul [31, 76] (OykB.:
HapYXHbIM / BHEIIHUN Hadaso / KoHel / Kpail); Ko-
Holyeoswa (¢.) [[IMA 2: [1anuenko; 2, 48; 3, 58; 8]
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(OykB.: HApYXHBIH / BHEITHUH KOCTh Ha4yano / Ko-
Hen / kpait); konlou-Iu [40, 272] (OykB.: HApYKHBIH /
BHEUTHHIA HayaJo / KOHell / Kpail KocTh); kat pas [40,
200] (6yxs.: pyka ?) — ‘nokoTh’: 1. «mecto cruba
PYKH, TJI€ COSAMHACTCS TUIeYeBasi KOCTh C KOCTIMHU
MpeaIuIedbs (JTy4eBoid U JIOKTeBou)» [27, 420];

1.2. xyxuu (B.-c., B.-1.) [[IMA 1; [IMA 4: An-
ranbeBa], kam xyxuu [8] (OyKB.: pyKa Mpeariedne)
— ‘Ipenrieybe’: «9acTh PyKH OT JIOKTEBOTO CyCTaBa
1o kucTm» [27, 749];

1.2. kamxonu (B.-c., c.-c., ¢.) [4; 22, 1, 109], kam
xonu (B.-c.) [5,36; IIMA 1], kat hopi [31, 74] (OykB.:
pYKa BBITYKJIOCTb / OKPYIJIOCTh / BBICTYIN), Kam (B.-
1.) [IIMA 4: AnraabeBa] — ‘KUCTB’: «4acThb PYKH OT
3amsCThs 10 KOHIIA ManbleB» [27, 352];

1.3. kamcop (B.-c., c.-C., C., B.-JL.) [4; 6, 44; 8; 22,
I, 90], kamcop [5, 35] (OykB.: pyka BnaauHa / yriy-
OyieHre / Ce/UIOBMHA) — ‘3aIsICThE’: «YacTh KUCTH
PYKH, IpUIIEraomas K npeamiedsto» [27, 279];

1.3. kam ana (8.-c., c.-c., ¢., B.-11.) [[IMA 1; [IMA
2; [IMA 3; TIMA 4], kat-ala [40, 200], kat ala [31,
74] (OykB.: pyka Kpbllia / Kpellika); kat-amna [31,
74; TIMA 1] (OykB.: pyka TIOBEPXHOCTb); KAm XOnu
(B.-c.) [TIMA 1], kat-yopi [40, 107, 200] (Oyks.:
pYyKa BBITYKJIOCTb / OKPYIJIOCTh / BBICTYI); kdt sis
[40, 201; [IMA 1] (OykB.: pyka cnuHa / CIIMHKA) —
‘TBUIbHAS] CTOPOHA PYKH (JTaJI0HH)’;

1.3. kamnamma (B.-c., c.-C., ., B.-11.) [4; 6, 44;
8; 22, 1, 122; 23, 199; 24, 42; 28], kam namma |2,
48; 3, 58], kat patta [40, 200], kamnamma [5, 35],
kat-patta [31, 74] (OykB.: pyka OCHOBaHHE / BEpXHsIs
4acThb / IHO) — ‘MIaJIOHb " : «4aCTh KHUCTU PyKHU (KpoMe
MaJbIIEB) CO CTOPOHBI BHYTPEHHEH MOBEPXHOCTH
[30, 393];

1.3. mynésvin (B.-c., c.-C., C., B.-1L.) [2, 48; 4; 6,
105; 8; 22, 11, 11; 24, 129], mynéewvin [3, 59; 5, 125],
mynéen [23, 207] (O6yks.: manern Hauajno / KoHel /
Kpai), myns [23, 207], tula [31, 105], tula [40, 678],
tul’ [40, 550] — ‘manmen’: «oaHa U3 MATH IMOABHKHBIX
KOHEYHBIX YaCTeW KMCTU PYKH WM CTYITHU HOTH Y
yenoBeka» [30, 644];

1.4. mynésvin namma (8.-c., c.-C., c., B.-1.) [[IMA
1; [IMA 4: baxtusipoBa], myns namma (B.-11.) [8;
[IMA 4: baxtusipoBa, AnraaseBa] (Oyks.: majuers oc-
HOBaHWe / BEPXHssI 9acTh / HO), tula owl [40, 678]
(OykB.: mamner] Ha4ajo / KoHell / Kpail) — ‘oayiieuka
/ KOHYHUK TajbIa’;

1.4. koc (B.-c., c.-C., C., B.-11.) [5, 40; 6, 49; 24,
48], kos [40, 239], konc (B.-c., ¢.-c., C., B.-11.) [5, 40;
6, 49; 24, 48], kwons [40, 239], kwoss [40, 239] —
‘HOTOTB; KOTOTK’; Kocmep (c.) [2, 48; 3, 58; §; 23,
214; 28; 31, 76; IIMA 2: I[landenko], koster (c.)
[31, 76], kockep (B.-c., c.-C., B.-11.) [6, 50; 22, 1, 156;

[IMA 4], kwoss-ker [40; 239] (OyKB.: HOTOTB KeJI€30
/ cxopirymna / HedTo TBEPIOE) — ‘HOTOTH : «POTOBOI
MTOKPOB Ha KOHIIE najbieBy» [27; 533];

1.3. a) nds mynésuvin (B.-C., c.-c., c., B.-1.) [2, 47;
3,57; 4; 8; IIMA 1; IIMA 2; IIMA 3; IIMA 4: bax-
TuspoBa, Anranbesal, nas mynéswin [S, 80], pajd
tula [40, 678], kat pajd [40, 200], pajd [40, 200] (?);
Anbl2 Mynéevin (B.-C., c.-C.) [2, 49; TIMA 2: Jlunuc-
namoBa; [IMA 4: Kymaesa] (OykB.: 601b1110# nasien)
— ‘OO0NBIIION manel’;

1.3. 6) sinvie mynéewin (.-c., c.) [2, 49; 8; [IMA 1;
[IMA 2: Ilan4uenko], ausvie mynéewin [3, 59] (Oyks.:
OonbIIoi manen); xymmus mynéevini (c.-C., B.-C.)
[[IMA 2: lunucnamoBa; [IMA 4: Kymaesa] (Oyks.:
yKa3pIBAIOIMI manen); xumoim mynéevin (c.-c.)
[[IMA 2: Jluaucinamosa] (OykB.: BTOpOW maJen);
vt mynéewin (B.-c.) [IIMA 3] (6yks.: nanpHuii na-
nen); oevin mynéevin (B.-1.) [[IMA 4: Anragbesa],
aul ~ owl tula [40, 678] (OykB.: Ha4asmo / KOHeIl /
Kpaii nanen) — ‘yka3aTeJbHbIN najnerr’;

1.3. B) komuns mynéswin (B.-c., C.-C., C., B.-1.) [2,
49; 8; IIMA 1; IIMA 2; IIMA 3; IIMA 4: baxtus-
poBa, Kymaesa], xomuns mynéswin [3, 59], kwotl tul'a
[40, 678] (OyKB.: cpenHuii manemn); ot mynéevin (B.-
1) [[IMA 4: AnraaweBal; khurmit tula [40, 678],
xppmum mynéeoin [40, 678] (OykB.: TpeTuii maserr)
— ‘cpenHuil naner’;

1.3. r) namman mynéewin (B.-c., c., B.-1.) [[IMA
2: [Tanuenko; [IMA 3; [IMA 4: Kymaea], namtal ~
ndamtal tul'a [40, 678] (OykB.: O€3BIMSHHBIN TMaJIeN);
nunotm mynéeoin (c.-c.) [ITIMA 2: Jlunucnamosa]
(OykB.: ueTBEPTHIi manen); suvie mynésvin [2, 47; 3,
57] (6yks.: 6onbLIOH Masen); cupwix nynéewi (B.-c.)
[TIMA 1] (6ykB.: ? manen), oc cuipx myrésvin (c.)
[TIMA 2: [Tanuenko] (OykB.: Toxxe ? majuer) — ‘0e3-
BIMSIHHBIH majien’;

1.3. 1) coipax ~ coipx ~ coipbix mynéeoin [2, 48;
3, 58; 4; 8], coipuixmynéeoin [22, 1, 132], coipx myné-
6vi1 (C., B.-11.) [TIMA 2: Ilanuenko; [IMA 4: baxtu-
aposa), cupx mynéevin (B.-c., B.-11.) [[IMA 3; IIMA
4: AnraaweBa), siréy tuld [40, 550, 678], seryi tuld
[40, 550, 678] (Oyks.: ? manen), siry kat tul’ [40, 550]
(Oyks.: ? pyka manen), kat tul’ siryén [40, 550, 678]
(OyxB.: pyka naner ?); maub mynéevin (B.-c., c.-C., C.,
B.-11.) [[IMA 1; [IMA 2; I[IMA 3; [IMA 4: Kymaesa,
AnranpeBa] (OyKB.: MaJCHbKHUH TaJICIT) — ‘MU3HHEIT .

Pesynbsrarel mpoBENEHHON CUCTEMATU3AIMN COMa-
TU3MOB JIEMOHCTPHPYIOT, YTO HAMMEHOBAHUSAM 0a30-
Boro ypoBHsi kareropmsaiu JICIT «pyka denoBekay
MPUHAUISKUAT 9 JOMUHAHTHBIX HENMpou3BOAHBIX JIE
(25,7% ot obmiero uucia), OTHOCSIIMXCS K JIPEBHEH,
HCKOHHOM JIEKCMKE MaHCUMCKOIO sI3bIKa: Kam ‘pyka’,
6ayblH  ‘TIIEYO’, XAybLl ‘TIOAMBIIIEUHAsl BMAMHA,
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MOJMBIIIKA’, MapK ‘pyKa OT IUiedya A0 TMpearuieybs’,
XYXHU ‘TIpearuieuse’, mya ‘nanen’, nds ‘0onbIIoi ma-
Jien’, cbipax ‘MU3MHell”, KOHC ~ KOC ‘HOTOTb, KOTOTb .

3HAYCHUS JIEKCEM Nds U Cblpax ~ CblpX ~ CbIPbIX
~ cupx He CEMaHTH3UPOBAHbBI, STUMOJIOTHS HE SCHA.
Nmerorcs npeanonoxenus: [[IMA 1; [IMA 4: An-
ragseBal, uto JIE nds MoXeT BOCXOIWTH K Ha3Ba-
HUIO PYKOSITH Becya (nds) 1mo €€ BHEUTHEMY CXOJI-
CTBY C OOJIBIIIMM MaJbLEM PYKH YEJIOBEKA.

CrnoBooOpa3oBaHue B TPyMIE UCCIAETYEMbIX €Iu-
HHII TIPEJICTABICHO CcypduKcaImeii 1 cII0BOCIOKEHH-
em. [IpousBomHble cioBa oOpasyrorcsi cypdukcaib-
HBIM CITIOCOOOM C TIOMOIIBIO cyhdukrconioB [26, 8] —
«THOPUIHBIX MOp(EM, COYETAIOMINX B cebe CeMaHTH-
Ky KOpHS U peryssipHocTb addukcay [17, 133] u dpyHk-
LMOHUPYIOIIMX Kak camocTtositenbuble JIE: -namma
‘OCHOBaHME / BEPXHSISl 4acTh / THO’, ~1y8 ‘KOCTH’, -Kep
~ -mep ‘KeJne30; CKOPIIyTa; HeuTo TBEPIOEL) .

boénpmas yacts comaruueckux JIE npeacrasie-
Ha CJIOBOCJIOKEHHEM, B Pe3yJIbTare KOToporo odpa-
3yIOTCS:

— JIByXKOMIIOHEHTHBIE COCTaBHBIE CJIOBA, B KO-
TOPBIX IEPBBI KOMIIOHEHT COOTHOCHUTCSI C OIIpe-
JIENTEHHOW YacThIO Tela, a BTOPOH MPEICTaBISIET
co00i1 3HaMEHaTEIbHOE CIIOBO: Xonu ‘BBIMTYKIOCTh
/ OKpymocTh / BBICTYI, 06bl1 ‘Hadano / KoHer /
Kpait’, rowi ~ rowi ‘u3rud’, cop ~ copu ‘BlaguHa
/ yriyOnenue / cennoBuHa’, ala ‘Kpblia / KpbIlika’,
amna ‘IOBEPXHOCTL’, Sis ‘CIIUHA / CIIMHKA’ , XPIMMUL
~ xymmen ‘crud / u3ru6’. 3nauenue JIE pas (Bo OE
kat pas ‘moxoTh’) HE CEMaHTHU3UPOBAHO; MHOTOKOM-
MMOHEHTHBIE COCTaBHBIC CIIOBA CIMHUYHBI;

— CIIOKHBIE CITOBA (HATIPUMED: KOHbLLYBOBbLI ‘TIO-
KOTb’, mynéewin ‘nanel’, Kockep ‘HOroTh’ U JIp.);

— onucarensHeie JIE (Hanpumep: xyimus myné-
ébl1 ‘yKazaTenbHBIA maner] (OyKB.: yKa3bIBarOIIAN
nanen)’, Mano mynéeoin ‘MusuHel (OyKB.: MajeHb-
KU nasei)’ u ap.).

Tun xomo-MepoOHUMHUYECKON CUCTEMBI (paaualib-
HO-LIETIOYEYHbIE, paJUalIbHbIE, IEMOUEUHbIE) C XOJIO0-
HUMOM Kam B TIOACHUCTEME COMATHUYECKOM JIEKCHKH
MaHCHUICKOTO sI3bIKa MPEICTABICH paouaibHO-yeno-
yeynoll KOHPUTypalyei ¢ MaKCUMaJIbHOW TITyOMHOMN
IV spyca (3 mara pa3BépTeiBaHMs1)!, IPH 3TOM JBE
MOACTPYKTYPbI OCTUTaET ITyOuHsl B [V spyca:

1. 1) kam ‘pyxa’ — 2) kamxonu ‘KUcTh’ — 3) myné-
6oin ‘manen’ — 4) myn€evin namma ‘nofylieuKa /
KOHYMK Majbla’;

2. 1) kam ‘pyxa’ — 2) kamxonu ‘Kucts’ — 3) myné-
6bL1 ‘TIanen;’ — 4) xoc ~ Kouc ~ Kockep | kocmep ‘HO-
TOTh .

B nepgoii nenouke Ha nocnegHem IV spyce Ha-
XONIUTCSI MEPOHHMM-HAaMMEHOBAaHHWE Jajiee HeIeIu-
MO# 4acTu pyku mynéevii namma (¢ XOIOHHMOM
mynéenin). Bo Bropoii nenouke IV sipyc 3amMbIkaeTcs
Jlajee HeJIETMMbIM MEPOHUMOM KOC ~ KOHC ~ KOCKep
/ kocmep (C XOTOHUMOM My€EbLT).

MakcumanbpHoi mupuHb B nomydeHHoit XMC
JOCTUraeT ToJibKo moAacTpykrypa ¢ JIE xamxonu
‘xkucth’ (19 co-meponumos ua Il sipyce: xamcop, kam
ana, kat-amna, kat-yopi, kat sis, kamnamma, myn€ewin
(manee ~) / myns, nds ~, AHvle ~, XYIMHI ~, KUMbIM
~, 376l ~, 068bLL ~, KOMUTbL ~, XYPMUM ~, HAMMATL ~,
HULIM ~, CUPbIX ~, MAHb ~). Takum oOpa3om, TpyT-
ma JieKkceM, 00O3HAYaroIuX HAWMEHOBAHUS YacTel
MEpOHHMa Kamxonu ‘KUACTH' TIOJISKHUT Hanbomee
DIyOOKOMY CTPYKTYpUpOBaHHWIO. Takoe neraibHOe
YJIEHEHHE YacTel KUCTH YelOBEKa CBSI3aHO, MO BCEH
BUIMMOCTH, CO CIOCOOHOCTBHIO COBEpIIATh MMH, B
YaCTHOCTH TaJIbI[aMHu, OOJIbIIee IO CPAaBHEHUIO C
JPYTUMU YaCTSIMHA PYKU KOJIMUYECTBO JIBMIKEHUH, JICH-
CTBHH, BBIMOJTHSTH Pa3HOOOPa3HbIN (PyHKIIMOHA.

AHanM3 HCCIEIyeMbIX JIEKCHYECKUX COMAaTH-
YECKUX E€UHMI] TOBOPOB IOKa3aj, YTO MpPEUMy-
HIECTBEHHO WX OCHOBY COCTAaBJISIIOT HOMUHAIMH
HMCKOHHOTO JIPEBHEr0 NPOUCXOXKJIeHus. Tak, Jek-
CeMbl kam ‘pyka’, KOHC ‘HOTOTh’ BOCXOZST K Ipa-
(uHHO-yropckoi smoxe (cp. buH. kdsi, kapen. kdzi,
BEIIC. kdizi, OCT. kdsi, 3p3. Kedb, MOKII. K20b, Map.
KUO, yIM. Ku, KOMU KU, XaHT. KOm, Kdm, BEHT. kéz —
‘pyka’; dun. kunzi, xapen. kynzi, Benc. kiinz’, 3cT.
kiitis, 9p3. KeHoice, MOKII. KeHice, Map. Kyy ', XaHT.
KVHYy, BEHT. k6rom — ‘HOTOTh . JlampHelIee momnos-
HEHUE JaHHON COMaTHUYECKOM IPYMITbl IPOUCXOAMIIO
Ha TOCHEAYIOUIeH CTaauu SBOJIIOLIMKA MaHCHICKOTO
si3pIka B yropckuil nepuona. Hambosnee mHOrouwc-
JICHHBIN CIIOM COCTaBIISIOT JICKCHYECKUE CAUHMIIEI,
TOSIBUBIIMECS B TIEPUOJ] CAMOCTOSITEIILHOTO CYIIle-
CTBOBAaHHUS MAaHCHICKOTO si3blKa. B mocriemyromem
(hopMupOBaHUE U PA3BUTHE COMATHYECKOH JIEKCUKU
MIPOUCXOAMIIO HE TOJBKO 3a CUET BHYTPEHHUX pe-
CYypCOB, HO W B Pe3yjbTare BHEUIHErO BIMSIHUS, B
JTAHHOM CITy4ae — PyCCKOTO S3bIKa.

[Tpu pa3BuTOM JBYSI3BIYMH, KOTJIA OOJBIIIOE KOJIH-
YECTBO WICHOB OOITIECTBA yCBAUBAET UYKOH S3bIK, OHO
ABTOMATHYECKH TEPEHOCHUT €Tr0 MOJICINA Ha CUCTEMY

! TiryOuHa CTPYKTYphI H3MEPSIETCs] KOINYECTBOM YPOBHEH (SIPyCcOB) U YCTaHABINBACTCS 110 YKMCITy aKTOB (IAroB) pa3BEPTHIBAHMS, HECOOXOAUMBIX ISl BbI-

SIBJICHUSA HAUMCHOBAHUS TaJIce HeHeHHMOﬁ qacTu Tea.

? [IupuHa gepesa JETCPMUHUPYETCS KOMUYECTBOM BETBEiH, HCXOMSIIMX U3 €I0 BEPLIHHBI H OCHOBHBIX Y37I0B.
* Crncku Ceozema juist punHO-yropekux sizsikoB. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/ITpunoxenne:Crincku_Cozenia_juis_(pUHHO-YTOPCKUX_SI3bIKOB

(mara oopamenus: 01.10.2023).
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COOCTBEHHOTO $s13bIKa. BBISIBICHO, YTO HA CEMaHTH-
YEeCKOM YPOBHE B CHCTEME MAHCHUICKOTO sI3bIKa IS
0003HaYCeHUs] HAUMECHOBAHHUU MAJIBIICB MPOUCXOIUT
KaJIbKUPOBAHHUE U3 PYCCKOTO SI3BIKA: SHbI2 NYNEEbLI
‘Oospoi manern (OykB.: OOJBIION TAJIeI)’, X)IMH
mynéevin ‘ykazarenbHbI Taneln (OyKB.: yKasbIBa-
IoImuil manen)’, komunb mynéevin ‘CpelHU maner
(OyKkB. TpeTuii manen)’, Hamman mynéevin ‘6e3bIMIH-
HBII (OyKB.: OC3BIMSHHBIN Tajelr)’.

JI7st yCTaHOBIICHUS TPOUCXOXKICHUS Psiia cCoMa-
THUYECKUX JICKCEM TPeOyeTCsl TPOBEACHUE IOOHH-
TEJILHOTO aHaJIH3a.

Oo6cy:kneHue U 3aKJII04YEHIE

Kongurypaimonasie CBOWCTBA XOJIO-MEPOHHU-
Muueckoit cTpyktypbl JICT «gacTu pyKu 4esioBeKa»
CBHUICTEILCTBYIOT O JJOBOJIBHO ITyOOKOM €€ «HauB-
HOM)» 4JIeHeHUH. B oOmiel cl0XKHOCTH MHBEHTaph
JIEKCUYECKHX €IMHHII COCTABIISIET 35 eIMHUIL, BKITIO-
qasg 9 6a30BbIX, JOMHUHAHTHBIX HENPOU3BOAHBIX JIE
HCKOHHO MAaHCUHCKOTO IIPOUCXOKICHUS.

C Ttouku 3peHuss GOpMbI M COIEpIKaHUsI YHUBEP-
CaJIbHBIMU JJISI BCEX YETBIPEX TOBOPOB SIBIISIOTCS
9 coMaru3MoB: kam ‘pyka’, 6ayvi ‘TUIEHO’, XAHbLI-
namma ‘TIOIMBIIICUHAs BITaJUHA , ‘TIOIMBIIIIKA’ , KaAm-
cop ‘3amscThe’, Kamnamma ‘NafoHb’, mynéevin ‘na-
Jen’, nas mszé_'ewz ‘OOJIBINION TTAJIeI, KOMUIb myfzg—
66171 ‘CPETHUI Tasel’, MaHb myneeul ‘MU3HHELL .

boénemas wacts JIE mpencraBiena aBYyXKOMIIO-
HEHTHBIMH COCTAaBHBIMH, a TAKIKE CJIOKHBIMU U OIH-
caTeJIbHbIMHU CIIOBAMHU. 3/1€Ch CTOUT OTMETUTh, YTO B
MaHCHICKOM MPaBOMMCAHUN UMEET MECTO Mpoobie-
Ma CIUTHOTO, pa3AeNbHOro WK 1e(UCHOTO Hanuca-
HUS CJIOB, Cp.. Kamnamma, kam namma, kat-patta
‘mamoHp’ U T. 1. J[aHHBIN BONPOC SIBISETCS OMHUM
W3 CaMbIX HESICHBIX U HEYIOPSIIOUEHHBIX B SI3bIKE U
TpeOyeT OTIAEIBHOTO HAyYHO-TEOPETUIECKOTO 000-
CHOBAHUSI.

B nenom no pesynpraram uccieoBaHUsT MOKHO
OTMETHUTH CTPOTYH) YIOPSAIOYEHHOCTH M CHUCTEM-
HOCTh MOABEPTIIEHCS aHAIN3y COMaTHYECKOM JIEeK-
CHKH MaHCHHCKOTO sI3bIKa. AOCOJIOTHOE OOJBIINH-
CTBO HOMHHATHBHBIX OOpPa30BaHUN OTHOCHUTCS K
HCKOHHOW JIEKCMKE MaHCHICKOTO si3bIKa. J[aHHBIN
SI3bIKOBOM IIJIACT SIBJISIETCS YCTOMYMBBIM B ITHUMO-
JIOTHYECKOM W CEMAHTHYECKOM IIJIaHE, CIIy4yacB
MPSIMOTO 3aMMCTBOBAaHHUS JIEKCUYECKUX EOUHUL U3
COCE/ICTBYIOILIUX, T€HETUYECKH POJCTBEHHBIX WU
HE POJICTBEHHBIX S3bIKOB HE 3a(hUKCHPOBAHO 3a UC-
KJIFOUEHHUEM HECKOJIbKUX MPUMEPOB KaJIbKUPOBAHUS
13 PYCCKOTIO SI3bIKA.

Marepuaisl ucciaenoBaHusl B JajdbHEMIIEM MO-
I'yT OBITh HCTIOJIB30BaHbI B pA0OTaxX COMOCTABUTENb-
HOTO XapakTepa, JIEKCUKOTpa(puyecKoil NpakTHke
IIPU COCTABJICHWM CJIOBAPEH pPa3jIUYHBIX THIIOB U
JJIEKTPOHHBIX KOPITYCOB.
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